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1.РІВЕНЬ СФОРМОВАНОСТІ ВМІНЬ ТА ЗНАНЬ

	Шифр умінь та змістових модулів
	Зміст умінь, що забезпечується

	Змістовий модуль 1. Соціально- побутова     сфера.
	Розвинути орфографічні навички для логічної та адекватної розбивки на абзаци та пунктуації; для коректного написання, за винятком випадкових «описок».

Формувати у студентів уміння швидкого та спонтанного висловлювання, без помітних утруднень, пов’язаних із пошуком засобів вираження.

Тренування навичок розуміти розгорнуте мовлення, навіть коли воно не зовсім зв’язне і коли смислові зв’язки в ньому є імпліцитними і не виражені експліцитно.

Формувати читача, який може розуміти в деталях розгорнуті, складні тексти незалежно від того, чи відносяться вони до його/її власної сфери діяльності/спеціальності за умови, що можна перечитати важкі місця.

	Змістовий модуль 2. Професійно- освітня       сфера.


	Формувати у студента фонологічний рівень відповідний для варіювання інтонацією і правильного вживання фразового наголосу для передачі найтонших відтінків значення.

Уміння ефективно і гнучко користуватись мовою (як в усній так і писемній формах) у суспільному житті, навчанні та з професійними цілями.

Оволодіти навиками писати зрозумілі, добре структуровані тексти на складні теми, підкреслюючи відповідні вихідні положення, викладаючи і доводячи точки зору досить складно, з допоміжними пунктами, причинами й відповідними прикладами, та завершуючи логічним висновком.




2. ІНФОРМАЦІЙНИЙ ОБСЯГ ДИСЦИПЛІНИ

2.2 ПРАКТИЧНІ ЗАНЯТТЯ

	Шифр змістового

Модуля
	Назва змістового модуля
	Кількість аудиторних годин

	
	Змістовий модуль 1. Соціально-побутова сфера.
	16

	
	Змістовий модуль 2. Професійно-освітня сфера.
	16


2.5.  Самостійна робота студента:

58 год.
3. ПЕРЕЛІК РЕКОМЕНДОВАНИХ ПІДРУЧНИКІВ, МЕТОДИЧНИХ ТА ДИДАКТИЧНИХ МАТЕРІАЛІВ
Рекомендована література

Базова

1. Шевкун Е.В., Курченко О.О. Іспансько-український словник економічних термінів. – Київ: «Корнійчук», 2001.
2. Olga Juan Lázaro, Marisa de Prada Segovia, Ana Zaragoza Andreu. Curso de español de los negocios. En equipo.es 2. – Madrid: Edinumen, 2010.  

3. Shevkún E., Obrúchnikova O.  Español: economía y finanzas. – Kиїв: ВВП «Компас», 2000.

Допоміжна

1. Álvarez Merlo R., Núñez Cabezas Emilio A. Prácticas de lengua española (niveles medio y superior). – Madrid.
2. Concha Moreno, Victoria Moreno, Piedad Zurita. Avance. Curso de español. Nivel intermedio. – Madrid: SGEL, 1995.
3. Castro Viúdez F., Rodero Díez I., Sardinero Franco C. Curso de español como lengua extranjera: Español en marcha 3 . – Madrid: SGEL, 2006.
4. Castro Viúdez F., Rodero Díez I., Sardinero Franco C. Curso de español como lengua extranjera: Español en marcha 4 . – Madrid: SGEL, 2007.
5. Cerrolaza Gili O., Sacristán Díaz E. Libro de ejercicios. Diccionario práctico de gramática. – Madrid: Edelsa, 2009.
6. Encinar Ángeles. USO interactivo del vocabulario. – Madrid: Edelsa, 2008.
7. García Fernández N., Sánchez Lobato J. Español 2000. – Madrid: SGEL, 1993.
8. González Hermoso A., Sánchez Alfaro M. Gramática del español como lengua extranjera. – Киев: Edelsa, "Методика", 1998.
9. Medina Montero Carlos G. Sin duda. Usos del español: teoría y práctica comunicativa. – Madrid: SGEL, 2001. 
10. Мercedes Belchi Arévalo, Paul J.Cárter. Síntesis. Curso intermedio de español. – Madrid: SGEL, 1995.      

11. Moreno Concha. Temas de gramática (nivel superior). – Madrid: SGEL, 2008. 
Інформаційні ресурси
http://www.cervantes.es/default.htm
https://www.holaquetal.com/es_ES/web/hqt/spanish-materials
http://www.auladiez.com/ejercicios/index.html 

http://www.aprenderespanol.org/ 
http://www.redmolinos.com/ 
4. КРИТЕРІЇ УСПІШНОСТІ

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента здійснюється в національній 4-бальній системі (“5”, “4”, “3”, “2”). Критерії такого оцінювання подані в таблиці далі (1 – № п/п; 2 – види навчальної діяльності; 3 – оцінка; 4 – критерії оцінки).
	1
	2
	3
	4

	1.
	Аудиторна

робота
	5
	Рецептивні види мовленнєвої діяльності (аудіювання і читання): рівень розуміння мовлення – 90-100%. Продуктивні види мовленнєвої діяльності (говоріння та письмо): повна відповідність висловлювання темі; логічна побудова мовлення; та розкриття теми; вживаність різноманітних мовних засобів, відповідність обсягу висловлювання вимогам програми. Переклад: адекватний усний та письмовий переклад на рівні речення і тексту. Володіння фонетичним, лексичним і граматичним матеріалом курсу в повному обсязі (90-100%).

	
	
	4
	Рецептивні види мовленнєвої діяльності (аудіювання і читання): рівень розуміння мовлення – 75-89%. Продуктивні види мовленнєвої діяльності (говоріння та письмо): повна відповідність висловлювання темі; логічна побудова мовлення; та розкриття теми; вживаність різноманітних мовних засобів, дещо менший обсяг висловлювання. Переклад: адекватний усний та письмовий переклад на рівні речення і тексту. Володіння фонетичним, лексичним і граматичним матеріалом курсу в повному обсязі 75-89%; наявність мовних помилок (3-5 на 1,5-2 ст. у писемному та 3-5 в усному мовленні.

	
	
	3
	Рецептивні види мовленнєвої діяльності (аудіювання і читання): рівень розуміння мовлення – 50-74%. Продуктивні види мовленнєвої діяльності (говоріння та письмо): відповідність висловлювання темі та логічна побудова висловлювання, але неповне розкриття теми й вживаність одноманітних мовних засобів, мінімально достатній обсяг висловлювання вимогам програми. Темп мовлення та швидкість реакцій сповільнені. Переклад: некоректне вживання лексико-граматичних і фонетичних одиниць та структур, неповна відповідність змісту вихідного тексту і його перекладу. Володіння фонетичним, лексичним і граматичним матеріалом курсу в повному обсязі 50-74%; наявність мовних помилок.

	
	
	2
	Рецептивні види мовленнєвої діяльності (аудіювання і читання): рівень розуміння мовлення – нижче 50%. Продуктивні види мовленнєвої діяльності (говоріння та письмо): неповна відповідність висловлювання темі; відсутність логічності в побудові мовлення; нерозкриття теми; обмеженість уживаності мовних засобів, обсяг висловлювання недостатній. Переклад: неадекватність перекладу й невідповідність вихідного тексту і його перекладу. Темп мовлення та швидкість реакції сповільнені. Володіння фонетичним, лексичним і граматичним матеріалом курсу в обсязі нижче 50%; наявність значної кількості мовних помилок.

	2.
	Самостійна робота студента
	5
	90-100% виконаних робіт 

	
	
	4
	75-89% виконаних робіт

	
	
	3
	50-74% виконаних робіт

	
	
	2
	Менше 50% виконаних робіт

	3
	Модульна контрольна робота
	5
	90-100% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	4
	75-89% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	3
	50-74% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	2
	Менше 50% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ УСПІШНОСТІ НАВЧАННЯ

Шкала оцінювання: Університету , національна та ECTS
	Оцінка в балах
	Оцінка  ECTS
	Визначення
	За національною шкалою

	
	
	
	Екзаменаційна оцінка, оцінка з диференційованого заліку
	Залік

	90 – 100
	А
	Відмінно
	Відмінно
	Зараховано

	81-89
	В
	Дуже добре 
	Добре
	

	71-80
	С
	Добре
	
	

	61-70
	D
	Задовільно 
	Задовільно 
	

	51-60
	Е 
	Достатньо
	
	

	31-50
	FX
	Незадовільно
	Незадовільно
	Незараховано

	0-30
	F
	Незадовільно
	
	


                  Автор _____________________ ас. Хомицька І.І.
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